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BUBJINOTPA®US ONNYBJIUKOBAHHBIX KHWUT,
CTATBEM Y 3BAMETOK

BIBLIOGRAPHY OF PUBLISHED BOOKS, ARTICLES
AND NOTES

1. K. AmoeB (AHkocn). K Bonipocy o 1peBHUX peJIMTHO3HBIX
NPeICTABJICHUAX KYPAOB — €3U/10B.
Te3uchl TOKI210B CTYAEHYECKON HAYYHOI KOHepeH I H.
Tr'Y. Tonnucu. 1958 roa. Crp. 139- 140. (Ha rpy3uHcKkoM
f13.).

K. Amoev (Ankosi). On the problem of ancient religious
conceptions of Kurds - Yezidis.

Theses of reports of student scientific conference. TSU,
Thilisi. 1958. Pp. 139 - 140. (In Georgian

language).

J. 99m930 (569mbo). JmOMN0-9BoIdoL dzgeo fdgbs-
0960 gbgd0l Gglobgd. LEH™MEIbEGMs  Lodgsbogm
3Mbx9M9b300L dmblLgbgdoms  mgboLgdo.  mbvy.
0d0obo. 1958 §. ag3. 139-140.

2. Kapam AmoeB (AHkocH). JluTtepaTypa KypaACKOro Hapoja.
K. «Muatodou». Ne 8. 1958 r. c. 189-192. (Ha rpy3unckom
f13.).

Karam Amoev (Ankosi). Literature of Kurdish people.
Magazine “Mnatobi” Ne 8.1958.
Pages (189 — 192) (In Georgian language).

o658 53930 (56ymLo). MO0 boebols o msEmes.
J90bsewo "dbsonmdo”. Ne 8. 1958 .
33. 189-192. mdoolo.




3. K. AmoeB (Ankocu). K Bonpocy 3THOrpadumn u ucrtopuu
TOMIHCCKUX KypAoB. Te3uchbl T0KJIaA0B CTyAeHYECKOM
HAY4YHOIi KoH(epeHuuH, mnocsBsmeHHas 1500 jeruro
Tonaucun.. TT'Y. Tonaucun. 1958 roa. (Ha rpysuHckom
f13.).

K. Amoev (Ankosi) To the question of ethnography
and history of Kurds living in Georgia Materials
from students’ scientific conference. Thilisi state
university 1959. (In Georgian language).

J. 90mgz0  (5Bgmbo).  ®dowobgwo  JMOHNGdOL
90bMaGex00ls s oLEGHMMO0L  L30mbgdOLIMZOU.
LEHMIBGHMS LodgEboghm  36939696300L
dmbligbgdsms mgHBoligdo, dodmzbowo mdogrolols 1500
farobmogolsdo. mbvy. mdoolo. 1958 §. ag. 139-140.

4. K. AmoeB (AHKocH). JnM307 ,,3aJ151 M Pynade» @upaoycu B
KypackoM (oibkiiope. Te3uchbl 10KIAI0B CTYAeHYECKOI
Hay4Hoii koHpepenuun. TT'Y. Tonaucu. 1959 roa. Crp.
111- 112. (Ha rpy3uHcKoM 13.).

K. Amoev (Ankosi). Episode of “Zal and Rudabe”
Ferdowsi in Kurdish folklore. Theses of reports of
student scientific conference. TSU. Thilisi. 1959. Pp. 111
-112. (In Georgian language).

J. 99mg30 (56gmbo). GoMHmMLol 7 Dosgrobs s
MELdgL” 930BMmOo MO Bme3m®do.
LGMEIDEGHMS LadgEbogM™ 3MbRGMHIbE00L IMblgbgdsms
9Dolgdo. mbv). mdoeobo. 1959 §. g3. 111-112.

5. K. AmoeB (AHkocu). O HekoTOPBIX hopMaHTaX magexen
U 4YucjJa B KypAckoM si3bike. Te3mcbl [0KJIafgoB




cTyeHYeckoii HaydyHOi KoH(pepenuuu. TT'Y. Tonnucu.
1960 roa. Ctp. 131. (Ha rpy3uHckoM 53.).

K. Amoev (Ankosi). About some formants of the number
and cases in the Kurdish language. Theses of reports of
student scientific conference. TSU. Thilisi. 1960. Pp. 131.
(In Georgian language).

. 99m930 (5694mbo). dGY630Ls s MHoEb3zoL HBMmA0gO O
3ofoMdmgderol dgbobgd  Jmemmedo. LEMIbGHMS
L599360gMHM 3MbRgMI6300L  Fmbligbgdsms mgBoligdo.
obvy. mdoobo. 1960 §. 93. 131.

6. K. AmoeB (AHkocu). O HexoropbIx cyddukcax,
o0pa3ylommux HMeHHble OCHOBBI B KYPIACKOM sI3bIKe.
Te3uchI 10KI210B CTYACHYECKOM HAYYHOM KOH(epeH I UH.
Tr'y. Tonaucu. 1961 ron. Crp. 183. (Ha rpy3sunckom
f13.).

K. Amoev (Ankosi). About some suffixes, forming nominal
stems in the Kurdish language. Theses of reports of
student scientific conference. TSU. Thilisi. 1961. Pp. 183.
(In Georgian language).

J. 99m930 (56gmUbo). Lobgerol ggmdol dsfoMdmgdgero
5dgbodg  Lyxzoduol  Jglobgd  JMGOEndo.
LG IDEGHMS LadgEbogM™ 3MBRGMIbE00L IMblgbgdsms
9bolydo. mbvy. mdoobo. 1961 §. ¢3. 183.

7. Kepum AmoeB (Ankocu). Cxa3zanue o Lleiix Canane. I'a3.
«JIuteparypHas razera». 24.08. 1962 r. (Ha rpy3unckom

f13.).

Kerim Amoev (Ankosi). Folk Tale about Sheikh Sanan.




Newpaper: “Literary Newspaper.”(“Literaturuli
gazeti”). 24.08. 1962. (In Georgian language).

996008 53mg30 (56gmLo). 0gdargds Ggob Lob-s6%g. 35%b.
"0 GO GHMOME0 goBgmo”. Ne35. 24. 08. 1962 §. o3.
4.

8. Kapum Anxocu. CHoBa jbercsi KpoBb B Hpakckom
Kypmncrane. K. «CakaprBenoc komyHuctu». Ne 7. 1965
r. Ctp. 82-83. (Ha rpy3unckom u3.).

Karim Ankosi. Blood is shed in Iraqi Kurdistan
again. Magazine “Sakartvelos Komunisti” Ne 7. 1965.
P. 82-83. (In Georgian language).

o600 sbgmbo. geogol Jm@moli@obdo 33ansg 003Mgds
Lobbgro. g90bsewo "Lodo®rmzgwmlb 3mdmboliGo”. Ne 7.
1965 §. 3. 82-83.

9. Kapam Amnxkocu. Kamuab — beit Baapxan Asusn.
1969r. wuioHB.
Karim Ankosi. Kamil - Bey Badrhan Azizi. June 1969.
http://kurdist.ru/index.php?option=com_content&task=

view&id=686&Itemid=1

10. Anxocu Kapum. Hexoropble 3ameuanusi Kk padore
M. Pynenko o kypaax — e3uaax. Touaucu. Kypunaa AH
I'CCP «Maune», Uctopuueckas cepus, 1972 r., Ne2, cTp.
50-54.

Karim Ankosi. Some remarks to the work of
M. Rudenko concerning Kurds - Ezids. Magazine of
Academy of Sciences of Soviet Socialist Republic




of Georgia “Matsne”. Historical series, 1972 Ne 2 p.
50 — 54.

11. K. Ankxocu, A. I'Baxapus, U. Merpeanase. IlamsaTu
M. Bb. Pyaenko (1926-1976). «Maune», cepusi A3bIK H
Jut. Ne3. 1977 r. Tonaucu.

K. Ankosi, A. Gvakharia, I. Megrelidze. In memory
of M.B Rudenko (1926-1976). “Matsne” series lit. and
language. Number 3. 1977 Thilisi.

12. K. Aukocu. Penensus Ha kuury Ba. Andenunze «/lenb
0oxecTBa JyHbD». 'azera «Piia Taza». EpeBan. Nell. 8.
02. 1978. Ctp. 4. (Ha xypackom si3bIKe).

K. Ankosi. Review of the book V. Alfenidze “Day of the
deity of the moon.” The newspaper “Rya Taza.” Yerevan.
Ne 11. 8. 02. 1978. Pp. 4. (In Kurdish language).

13. Kapum Ankxocu. Kypackmii moat lllukoe I'acan. I'as.
«JIuteparypyiau Cakaprsesio». Ne 31. 1980 r. Ctp. 4. (Ha
I'PY3HHCKOM $13.).

Karim Ankosi. Kurdish poet Shikoe Gasan. Newspaper
“Literaturuli Sakartvelo”. Ne 31. 1980. P. 4. (In
Georgian language).

o608 sbymbo. Jmdmo 3mg@o dozmg 3sbsbo. gob.
"0 G gM5GHMOME0 Lodos@mggeom”. Ne 31. 1.08. 1980 §.

33- 4.

14. Kapum Ankocu. Katanor BbICTABKH padoT Xy/10:KHHKOB
b. Ixadaposa u A. Mup3oepa. Touaucu. 1980 r.




15.

16.

17.

Karim Ankosi. Catalogue of the exhibition of works of
the artists: B. Jafarova and A. Mirzoev. Thilisi. 1980.

Kapum Ankocu. Karanor MexayHapoaHOH BbICTABKHU
padoT KypACKHX Xy10:KHUKOB. Tonamncu. 1988 r.

Karim Ankosi. Catalogue of the International Exhibition
of Kurdish artists’ works. Thilisi. 1988.

Kapame Ankocu. O6paienue Ko BceM 31paBOMbIC/ISI UM
kypaaM-kureasim r. Towmaucn. TO., uronb, 1989 r.
«IIpobaembl u3ydenusi esuausma». Tomamen. 2012 r.,
cTp. 26-31.

Karim Ankosi. Appeal to all clearheaded Kurds, residents
of Tbilisi. Th., June, 1989. «Problems of studying
Yezidism.» Thilisi. 2012, pp. 26-31.

K’eremé Anqosi. Bangina min k’urdéd bajaré T’ibilisé
r’a. (bi zimané risf). Tbilisi. s. 1989.

Kapame Ankocu. O0pameHue K KypaaM, KUTeJSAM
Pecnyosmmkn I'pysusa. To6., 1990 r. (Ha xypac. a3.).
«IIpobsaembl u3ydenusi esuauzma». Tommamen. 2012 r.,
cTp. 32-37.

Karim Ankosi. Appeal to the Kurds, residents of the
Republic of Georgia. Thb., 1990 «Problems of studying
Yezidism.» Thbilisi. 2012, pp. 32-37. (In Kurdish
language).

K’eremé Anqosi. Sewra min milet r’a, riinistvané
réspiiblika Gurcistané r’a. T’bilisi. s.1990.
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18.

19.

20.

Kapame Ankocu. Kakos cmbica cioBa «Kasiagpoumm»
-«IIpopaxa xkaBaoB»? T0., 1990 r. (Ha kypac. s13.).

Karim Ankosi. What is the meaning of the word
“Kavlfroshi” - ¢ Sale of the Kavls “? Tb., 1990. (In
Kurdish language).

K’eremé Anqosi. Me’niya xebera “Qewlfirosi ciye?
T bilisi. 5.1990.

HNurepBrio Kapama Ankocu ¢ aupexkropom Kypackoro
HMucruryra B Ilapuxe Kannan Hazanmom. Marepuan ¢
BH/ICOKACCETHI 3aNKCAJIa, IePeBeJia HA PYCCKUM S3bIK U
noAroropmwia k neyaru Mapuna Asu3 Tanosn. Ilapuxk
—Tounaucu. 1990 roa. 30 crp.(Ha kypac. u pycck. s3.).

Interview of Karim Ankosi, with the president of the
Kurdish Institute of Paris, Kendal Nezan. Material
from the recorded video, was translated into Russian and
edited by Marina Taloyan Aziz. Paris - Thilisi. 1990. 30
pp- (In Kurdish and Russian lang.).

Hevpeyivina Keremé Ankosi bi sereké Enstitiiya Kurdi
ya Parisé Kendal Nezan ra.Mesele ji video bergirt, cap kir
b tercimeyi risi kir Marina Aziz Saani. Paris — Tibilist. S.
1990. 30 ri. (ser zimanén kurdi @ risi).

Kapum Amnkocu. «Arae banasanze». (M3BecTHOMY
rpysuackomy Oopuy Baxranry baaaBagze). Tas.
«Jleqo». 7 ¢espans. 1990 r. crp. 3. Tomamucu. (Ha
I'PY3HHCKOM $13.).

Karim Ankosi. “Agae Balavadze.” (To the Famous
Georgian wrestler Vakhtang Balavadze). Newspaper
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21.

22.

“Lelo”. February 7. 1990 page 3. Thilisi. (In Georgian
language).

o600 56gmbo. 75009 05¢0035Dg”. (3bmdow JoOmzge

9 F0o39L  39bGHObY  Be035d9L). 5B, “@rgem”. 7
09996M35¢00. 1990 §. 343.3. ®Mdoobo.

Kapam Ankocu. 3ameTkH 00 e3M/1CKOM peJTUTuu KypAOB.
I'eneasiorust pona Amasu, Imupos esuackux lleiixos.
T6., 1992 r.

Karim Ankosi. Notes about Kurds’ Yezidi religion.
Genealogy of Amavi family, Emirs of Yezidi Sheikhs.
Tb., 1992.

Kapame Amnkocu. E3uackuii peMruo3Hblii U
oomecTBenHblii  IlenTp. OcCHOBHBIE HamnpabJIeHUs!
pesateabHocTH IlenTpa M oOpamenue xk Hapoay. TO.,
1993 r. «IIpoGJjembl u3yuyeHus e3uausmMa». Towaucu.
2012 r., ctp. 38-40.

Karim Ankosi. Religious and public center of Yezidis. The

23.

main activities of the centre and the appeal to the nation.
Tb., 1993. «Problems of studying Yezidism.» Tbilisi.
2012, pp. 38-40.

K’eremé Anqosi. Navbenda ézdiyaye dini @ civakiyé. (bi
zimané risi). T bilisi. s.1993.

Kapame Ankocu. O0panienue K e3uJICKOMY HaceJIeHUI0
I'py3un. O neasix u3agayax Komuccnu no crpoutesibCTBy
3nanusi LlenTtpa E3uackoii peaurnun B I'pysum. TO.,
1994 r. «IIpobdaembl u3yueHusi esuamsMa». ToOmamcu.
2012 r., cTp. 41-43.
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24.

25.

26.

Karim Ankosi. Appeal to the Yezidi population of
Georgia. On the aims and objectives of the Commission
for the construction of the Yezidi’s religious Center in
Georgia. Th., 1994 «Problems of studying Yezidism.»
Thilisi. 2012, pp. 41-43.

K’eremé Anqosi. Bangin berbiri ézdiyéd Gurcistané. Nét
@i nereméd Komisa ava kirina Navbenda ézdiyaye dini
i civakiyé di Gurcistané da. (bi zimané riisi).T’bilisi. s.
1994.

Kapame Ankocu. O0panienue K e3uJICKOMY HaceJIeHUI0
I'py3un. [{peBHeiimas peaurusi B onacHoctu! Tonnucn,
aBryct 1994 rop.

Karim Ankosi. Appeal to the Yezidi population of
Georgia. The oldest religion is in danger! Thilisi. August
1994.

Kapame Ankocu. «@ap3e Opartiie» y esugos. Touaucu.
«E3nackas ondaunoreka». To., 1996 r. 30c.

Karim Ankosi. “The importance of brotherhood
among Ezids”( “Farze bratye”). Thilisi. “Ezidi library”.
1996. 30 p.

K’eremé Anqosi. “Ferzé biratiyé“ li bal ézdiya. H’ed 1
sed. T’bilisi, s.1996. 30 ri.

Kapame Ankocu. 80 jieT reHoumnIa U U3rHAHUS €3U/10B
n3 Ocmanckoii umnepun. To., 1997 r. (Kparkas ucropus
reHoIu/1a U nepecesieHust e3u10B. O0ObABJIEHUSI ABTOPOM
BrepBbie JIHéM reHouuaa e3uaoB 15 UIOHS M Ha3BaAHUA
«Poxka xazabe»). «IlpobaeMbl HM3yUeHUS] e3WAUIMAY.
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27.

28.

Tounucu. 2012 r., cTp. 53-55.

Karim Ankosi. 80 years of genocide and exile of Yezidis
from the Ottoman Empire. Tb., 1997 (A Brief History
of Genocide and resettlement of Yezidis. Proclamation,
for the first time, the day of genocide of Yezidis «Rozha
Khazabe» on June 15 by the author). «Problems of
studying Yezidism.» Thilisi. 2012, pp. 53-55.

K’eremé Anqosi. 80 saliya génosid (k’omkuji) @t beridana
ézdiyan di Impératoriya Osmaniyé da. T’ibilisi. S.1997.

Kapame Amnkocu. OOpamenne k e3upam I'pys3um.
(YesioBeKk TOJBLKO Ha CBOEHl poauHe, HA CBOeH 3emJie
cBoooaen). To., 1996 r. (Ha kypac. u13.). «IIpodaeMbl
uzydenus eauauzma». Tonaucu. 2012 r., crp. 44-52.

Karim Ankosi. Appeal to the Yezidis of Georgia. (A man
only in his homeland, on his land, is free). Tb., 1996. (In
Kurdish language). «Problems of studying Yezidism.»
Thilisi. 2012, pp. 44-52.

K’eremé Anqosi. Bangina min Ezdixana Gurcistané
r’a. (Mirov t’ené di welaté xwe da, li ser axa xwe azaye).
T’bilisi. s. 1996.

Kapame Amnxocu. IlpaBna m Hempasaa e3unoB. TO.,
1998 r. (Ha kypac. s13.).

Karim Ankosi. Truth and Untruth of Yezidis. Tb., 1998.
(In Kurdish language).

K’eremé Anqosi. Rast @i ¢’ep ya ézdiyan. T’ibilisi. s.
1998.
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29. Kapame Amnkocu. E3uackme moautBbl. KuHury mno

pykonucsim ITup Xamune bakpe MaOyou noaroroBui u
u3naua Kapame Ankocu.(Ha kypac. 13.). 1998 r.

Karim Ankosi. Yezidis’ prayers. Book on manuscripts of
Pir Hamide Bakre Mabubi was prepared and published
by Karim Ankosi. 1998. (In Kurdish language).

K’eremé Anqosi. Ji xezina ulmé Sixadi. P’irtak ji
destnivisé p’ir Bek’iré Usib Me’biibi hazir kir K’eremé
Angosi. T’bilisi. S. 1998.

30. Kapame Ankocu. E3uacTBO B IPONLJIOM, B HACTOSIIIIEM,

31.

B Oynywem. T6., 1999. (Ha xypac. 13.).

Karim Ankosi. Esidizm in the past, at present and in
future. Thilisi. 1999. (In Kurdish language).

K’eremé Anqosi. Ezditi duné, iro, sibé(1ék’olin).
“P’irtiikxana ézdiya”. T’bilisi. S. 1999.

Kapame Amnkocu. OOpameHue ancamOJasi KYpPACKOil
doabkiaopuoii mecum «Oi, Hape» ko Bcem
COIUIEMeHHMKAaM, KOMY JOporu cyan0a Hamei
HALMOHAJBLHOH KYJbTYPbI, KTO JIIOOMT HapoOIHbIe
necHn u Mejgoauu. Hamm HaunMoHajbHBIE TNECHH U
MeJIOANH CTOSIT Nepe] ONMacHOCThbI0 ucye3HoBenus. TO.,
1999 r. «IIpobdaembl u3yueHusi esuausMa». ToOumamcu.
2012 r., cTp. 56-57.

Karim Ankosi. The appeal of the ensemble of Kurdish
folk song «Oh, Nare» to all tribesmen, who cherish
the fate of our national culture, who love folk songs
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32.

33.

and melodies. Our national songs and melodies face the
danger of disappearance Tb., 1999. «Problems of studying
Yezidism.» Thilisi. 2012, pp. 56-57.

Kapame Aukocu. Mbl ycTpanBaeM NOMHHKH 110 YCONIIMM
WIM B pecTOpaHax oOpraHusyeM TyMaHHTapHYIO,
OonarorBopurtejibHyl0  akumw?  Ta3.  «laaBewx».
1999 r. Ne 1. Crp. 3. Towaucu. (Ha xypac. s3.).
«IIpobaembl u3ydenusi esuausma». Tomamen. 2012 r.,
cTp. 58-59.

Karim Ankosi. Do we arrange funeral feast for the
departed ones or organize humanitarian, charity
event in restaurants? Nespaper “Glavezh.” 1999 Ne 1. P.
3. Thilisi. (In Kurdish language ). “Problems of studying
Yezidism.” Thilisi. 2012, pp. 58-59.

K’eremé Anqosi. Em xéra miri didin yan di réstorana da
xéretxané vedikin? Rojnama “Gilawéj”, H’eziran, sala
1999, Ne 1, rii 3, T’ibilisi.

Karam Ankossi (Georgien, Thilisi). Ueber den Charakter
der verbotenen dinge in der yezidischen Glaubenslehre.
“Roj”, Ne 9. Deutschland (Hannover), 2000. P. 117 —
125.

Kapam Ankocu (I'py3us, Tonancu). Xapakrep 3anperon
B e3uAcKkoii peaurun. Kypnaa «Pox», Ne 9. 'epmanus
(I'annosep). 2000 r. Ctp. 117 — 125. (Ha Hemenkom
si3bIKE).

34. Kapum Ankocu. O xapakTepe 3alpeToB B e3HACKOM

peiaurun. KpaTtkoe pe3oMe cTaTbu HNpeAcTaBJIEHHOI
HAa HeMelKOM si3bike Ha Becemupnom Konrpecce e3umion
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B I'epmanunm B 2000 roaxy (I'annomep). «IIpodsiembl
usydenus ezuauzmay». Tonaucu. 2012 r., cTp.60-65.

Karim Ankosi. About the nature of the prohibitions in the
Yezidi religion. Brief summary of the article presented in
German at the World Congress of Yezidis in Germany
in 2000 (Hanover). «Problems of studying Yezidism.»
Thilisi. 2012, p.60-65.

35. Kapame Ankocu. E3uackme penurnosnsie Mugsi,
JIeTeH/1bl, MOJIMTBbI, THMHBbI. (C KOMMEHTAPHUSIMH).
Texcerpl 3anucan u3 yer Hleitxa Xanudga [Mlamcanu u
onyodiaukoBan Kapame Ankocu. Ha xkypackom s3. TO.,
2001 r. 256 c.

Karame Ankosi. Yezid religion myths, legends, prayers,
hymns. (with commentaries). By Karame Ankosi. Thilisi.
2001. 256 p. (In Kurdish language ).

K’ereme Anqosi. Ayin G qiraré diné ézditiyé (berevok i
sirove kirina efsana — mifan, qewl, beyit’ i dia’-dirozga).
P’irtik ji zaré séx Xelifé Semsani nivisi @ nesir kir
K’ereme Anqosi. Tibilisi, s. 2001. 256 ri.

36. Kapame Aunkxocu. Adaymina Omxanan o0 e3uaax u ux
pejaurun. TekeT A8 M31aHUST MOATOTOBWJI M HAaMHUCAJ
npeaucjaosue Kapame Ankocu. T0., 2001 r.

Karim Ankosi. Abdullah Ocalan about Yazidis and their
religion. The text for publication, was prepared and the

preface, written by Karim Ankosi. Th., 2001

K’eremé Anqosi. Abdillah Ocalan derheqa ézdiya 1
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ola ézditiyé. Bona ¢apé hazir kir @i pésgotina wé nivisi
K’eremé Angqosi. T bilisi, s. 2001. (Bi zimané risf).
http://www.kurd.ge/2010/12/18/pozdravlenie-abdullyi-
odzhalana-ezida/

37. Ankocu Kapam. O0pamenue Kk riiaBam, napjamMeHTam,

NMPaBUTEIbCTBAM BeeX cTpaH mupa. O reHouuje u npus-
HAHUM TIPaB €3MJICKOr0 PeJUrH03HOr0 MEHBLIIUHCTBA,
Tounucu. I'azera «I'naBex», 2001 r., Ne §, cTp. 1.

Karim Ankosi. Appeal to the heads, parliaments, and
governments of all countries of the world. Onthe genocide,
and recognition of the Yezidi religious minority's rights,
Thilisi. Newspaper «Glavezh» 2001, Ne 5, page 1.

38. Kapame Anxocu. «®ap3e Opartiie» y e3uaoB. JKypH.

«Apyxo6a». M. 2001 r. Nel1. Crp. 39-43.

Karim Ankosi. “Farze bratye” among Ezids”. Journal.
«Drujba” (“Friendship”). M. 2001 year. Nell. P. 39-43.

39. Kapum Ankocu. Mycrada Bbap3zanu. JlerengapHbii

BOKIb KypAckoro Hapoaa.100. COopHuKk MaTepHasioB
coBeTCKoil pycckoil mpeccbl 1958 -1979 roabi. M.-T6.
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90. Kapum Amnkxocu. IlepBbiii mocos HoBoii Hpaxckoii
Pecnnyosimkn B I'py3mu Kypa mo HalMOHAJBHOCTH -
TAUB MYXAMME]] TAWB.

Karim Ankosi. First Ambassador of the Republic of Iraq
in Georgia, ethnic Kurd - TAIB MOHAMMED TAIB.
http://www.kurd.ge/2010/04/05/pervyj-posol-novoj-
irakskoj-respubliki-v-gruzii/

91. Kapame AHKocu. 3anperbl B e3WACKOH peJIUIHH.
«IIpobsaembl u3ydenusi esuausma». Tomamen. 2012 r.,
cTp.66-68.

Karim Ankosi. Prohibitions in the Yezidi religion.
“Problems of studying Yezidism.” Tbilisi. 2012, p.66-68.
http://www.kurd.ge/2011/03/16/prohibitions-yezidi-

religion/

92. Kapum AHkocu. U3 HeqaBHOM MCTOPUM 001IECTBEHHO —
peaurno3noii xusnu e3uos Touaucu. 2008 r.

Karim Ankosi. From the recent history of socio - religious
life of Yezidis in Thilisi. 2008.

http://www.kurd.ge/2011/06/06/from-the-recent-history-
of-social-religious-life-yazidis-tbilisi/

93. Kapum Ankocu. Yo0b1 He rosopuiu, IlIBan Ilapsap
OCTaHeTCs] BeJIMKHM CbIHOM BeJIHKOI0 KYPACKOIo
Hapoaa! 2011 r.

Karim Ankosi. No matter what they say, Shwan Parvar
remains a great son of the great Kurdish nation!
2011.

http://www.kurd.ge/2011/02/13/not-to-speak-schwan-
parvar-remain-great-son-of-the-great-kurdish-people/
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94. Kapum Ankxocu. Koporkas pemyimka mno mopoay... u
He ToJbKO. 2011 r. «IIpoOsieMbl M3ydeHHs €3UAUIMAN.
Touwnucu. 2012 r., cTp. 91.

Karim Ankosi. A short remark about ... and not only.
2011. “Problems of studying Yezidism.” Thilisi. 2012,
page 91.

http://www.kurd.ge/2011/02/12/short-response-on-and-

not-only/

95. Kapum Aukocu. Poxka Xazade — /lenb reHounia e3uaoB.
I'azera «['JIABEX», Touaucu, 2001 rox, Ne5, ctp. 1.
«IIpobaembl usydenusi esuausma». Tomamen. 2012 r.,
cTp.82-84.

Karim Ankosi. Rozha Khezabe - Day of the Yezidis’
Genocide. Newspaper «GLAVEZH», Tbilisi, 2001,
Ne 5, page 1. «Problems of studying Yezidism.» Thilisi.
2012, p.82-84.

http://www.kurd.ge/2011/06/16/r-zsa-hazabe-genocide-

yezidis/print/

96. Kapum Amnkocu. Ctpana Hedrm m 30i0Ta. I'asera
«Komcomonbckas npasjaa B I'py3um». Ne38 (274). 19 - 26
cenTsa0ps 2003 roa. Crp. 20.

Karim Ankosi. The country of oil and gold. Newspaper
«Komsomolskaya Pravda in Georgia.» Ne 38 (274). 19 -
26 September 2003. Pp. 20.
http://www.kurd.ge/2012/05/26/strana-nefti-i-zolota-2/

97. Kapame Ankocu. UcTopusi KypacKoi NaTpHOTHYeCKOM
necHu «Jlexu, 6pano!» «B 6oii, Opatbs, B 00ii!» - CjoBa
u My3bika Kapame Aukocu.
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“LEXIN BIRANO, LEXIN! ” - Helbest @i miiziga yén
Keremé Anqosi.

Karim Ankosi. The History of the Kurdish Patriotic Song
“LEXIN BIRANO, LEXIN! ” - “To the battle, brothers,
to the battle!” Words and Music of Karim Ankosi.
http://www.kurd.ge/2012/11/12/istoriva-kurdskoy-
patrioticheskoy-pesni-lehn-brano/

98. Kapame Amnkocu. Jleiiia Hagom — pyccKosi3bIYHBIN

KYPACKHUH MOI3T.

Karim Ankosi. Leila Nadoi — Russian-language, Kurdish
poet.

http://www.kurd.ge/2014/01/08/3561/

99. Kapame Ankocu. [louemy Het equncrBa y E3unoB? (na

KYPACKOM).

Karim Ankosi. Why is there no unity among the Yezidis?
(In Kurdish language).

K’eremé Anqosi. Cima t’ifaqga Ezdiyan t’uneye?
http://www.kurd.ge/2014/02/08/cima-t-39-ifaqa-ezdiyan-
t-39-uneye/

100. Kapum AHkocH. ApMsiHe — OpPraHu3aTopbl H

PYKOBOIUTEIH TIEPBOi OOIIECTBEHHOH OpPraHU3aIUuH
esuaoB B Tonaucu. 1919 roga.

Karim Ankosi. Armenians - organizers and leaders of
the first public organization of the Yezidis in Thilisi. 1919
year.

http://www.kurd.ge/2014/02/04/armenian- ___organizer-
and-leader-of-the-yezidis-first-public- organization-in-
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tbilisi-1919/
http://pukmedia.com/EN/RU_Direje.aspx?Jimare
=14316

101. Kapame Aunxocu. Bompocsl pas ,,Kpyriaoro croma“
Ha Temy: ,IIpo0GjemMbl coXxpaHeHHs] NpeANHCAHMI
U 3aBeTOB e3MJACKOH peaurun y e3uaos I['pysum®.
2000 roa. «IIpobaembl u3yuenusi esuauzma». Towaucu.
2012 r., cTp.85-86.

Karim Ankosi. Questions for the “Roundtable” on the
topic: “Problems of preservation of regulations and
covenants of Yezidi religion among Georgian Yezidis.”
2000. “Problems of studying Yezidism.” Tbilisi. 2012,
p-85-86.

102. Kapame Anxocu. E3nuackuil peTurno3Hblii Npa3HuK
«Xbpiaup-Haou, Xsiaup-Aina3» B ropoae ToOuiaucu B
2004 rony (Bumeo). «IIpoGJieMbl M3yuyeHHs] e3UAU3IMAY.
Tounucu. 2012 r., cTp. 96-97.

Karim Ankosi. Yezidi religious holiday «Hidir Nabi,
Hidir-Aylaz» in Thbilisi, 2004 (video). «Problems of
studying Yezidism.» Thilisi. 2012, pp.96-97.

http://www .kurd.ge/2011/02/13/ey-da-xdr-neb-1-bajar-tbls-
gurc-stan-sala-2004/

103. Kapum Amnxocu. IIpaBaa orHocuTenbHO (PakTa
BOCCTAHOBJICHUSI pajauonepenad Ha KYypPACKOM si3bIKe.
«IIpobaembl u3ydenusi esmauzma». Tomamen. 2012 r.,
cTp.98.

Karim Ankosi. Truth regarding the fact of restoration
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of radio broadcasts in Kurdish. “Problems of studying
Yezidism.” Thilisi. 2012, p.98.

104. Kapum Ankocu. Kakyro neJsibnpecieayer pyKoBoAUTeIb
«doma e3nnoB I'py3um» Arut Mup3zoes? Tonsmcu. Mapr.
2012. «IIpobaemsbl n3yuenus esugusma». Tonamcu. 2012
r., cTp.99-100.

Karim Ankosi. What is the aim of the head of the “House
of the Yezidis of Georgia”, Agit Mirzoev? Thilisi. March.
2012 “Problems of studying Yezidism.” Tbilisi. 2012
p.99-100.

105. Kapam Ankocu. HeroBucrsl 100paauch U 10 Kypa0B
— e3uA0B. Kya cMoTpuT e3uackoe 1yXOBeHCTBO — el Xu
u nupbi? Tazera «['naBex», Tounucu, 2002 rog Ne7,
crp. 2. «lIpobaembl uzydenus e3uauzmay. TOwamcu.
2012 r., cTp.104-107.

Karim Ankosi. The Jehovists reached Kurds - Yezidis.
What is the Yezidi clergy - sheiks and pirs, looking
at? Newspaper «Glavezh», Thilisi, 2002 Ne 7, page 2.
«Problems of studying Yezidism.» Tbilisi. 2012, p. 104-
107.

106. Kapame Anxocu. IIpoGiiembl KypACKOW auHACHIOPHI
I'py3un. «IIpobsembl u3yyeHus esmamsmar». Towiaucu.
2012 r., cTp.101-103.

Karim Ankosi. Problems of the Kurdish diaspora in
Georgia. «Problems of studying Yezidism.» Thbilisi.

2012, p. 101-103.

107. Kapame Ankocu. Penakrop xkuuru 3unbl /[xaBoeBoii
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“Kypaucran — poaumHa Moux mnpeaxkos». Crtuxu (Ha
kypackom). Tounucu. 2013 r.

Karim Ankosi. The editor of Zina Dzhavoeva’s book
«Kurdistan - the homeland of my ancestors.» Poetry (in
Kurdish). Thilisi. 2013

K’eremé Anqosi. Berpirsé p’irtika Zina Cevoéva
“K’urdistan — e’rdé kal-bava”. Sér. T’ibilisi. 2013.

108. Kapum Ankocu. O Corwo3e crynentoB Kypaucrana.
Karim Ankosi. About the Union of Kurdistan students.
http://kurdistan.ru/2014/02/23/news-20768 Karim _
Ankosi_o_Soyuz.html
http://kurdistan.ru/2014/02/23/news-768 Karim Ankosi o
Soyuze studentov Kurdistana.html

109. Kapame Ankocu. Bugeoxinun «Oaa E3suge Cop».

Karim Ankosi. Video clip «Ola Yezide Sor».
http://www.youtube.com/watch?v=8Q25YnL0GSs
7:43 mun. "HOLA EZIDE SOR”.

110. JoxymeHTaJBbHBIH BUAeOGUIBbM - KOHIEPT «Kem MbI
ObLIM?» B BUeoduiabMe HCnoJb30BaHbl MATEPHAJIBI U3
apxuBa Kapame Ankocu BuaeopuibM noaroroBH/IH:
Kapame Ankxocu, Mypasze Xamo Mycecanu. Tonnucu.
I'py3us. Maii.2013. 1 4. 30 muH.

Documentory video — concert «Who were we?»
Materials from the archive of Karame Ankosi are used
in the video. The video is prepared by: Karame Ankosi,
Muraze Chamo Musesani. Thilisi. Georgia. May. 2013.
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VIDEOFILM - KONSERTA DOKUMENTALIYE «
K’E BON, EM?” VIDEOFILM Ji MESELEN ARJiVA
K’EREME ANQOSI HATIYE BAR KIiRiNE.

AMADEK’AREN VIDEOFILME: K’EREME ANQOSI,
MIiRAZE XEMOMUSESANI. TiBiLiSI, GURCISTAN.
GULAN.2013.
http:/www.kurd.ge/2013/12/06/kem-myi-byvili/

http://www.youtube.com/watch?v=xOvFUpNPiOc

111. Kapame Ankocu. Ilouemy s nesa. Cruxu. Tonaucw.
2001 r. 70 c. (Ha xypackom si3bIKe).

Karame Ankosi. Why I sang. In Kurdish language.
Thilisi. 2001. 70 p.

Keremé Anqosi. Min bona c¢i disitra. (Sérén bi avaz-
sitran). P’irtikxana ézdiya Ne 22. Thbilisi. 2001. 70 ri

112. Kapum Ankocu. «bpart moii, rpysun». Cruxu. IIpo3a.
(Ha rpy3unc. 13.). Tonaucu. 2012. 48 c.

Karim Ankosi. “ My brother, the Georgian”. Poems.
Prose. (Georgian lang.). Thilisi. 2012. 48 p.

Jo@od sbymbo. ddosm, ds6 o 39w m wgdugdo,
36OHMDBS. 0000l0.2012. 48 3.

113. Kapum Ankocu (Kapame Ankocu). bubauorpadus
ony0JIMKOBAHHBIX KHHMTI, cTaThell 1 3amerok. T0., 2014.
S3c.

Karim Ankosi (Karame Ankosi). Bibliography of
published books, articles and notes. Th., 2014. 53 p.
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1.
2.

3.

Kapum Ankocu (Kapame Ankocu). Penakrop —u3nareiinb
raser :
«CaaBex» (1999 -2003 rr. Ha KypAC. U PYCCK. f13.),
«Kypasbl I'py3un B «KaBkazckom Tome» (2009 r. Ha rpys.
13.),
«I'osi0c kypaos I'py3un» (2014 r. Ha rpys. s3.).

Karim Ankosi (Karame Ankosi). The editor and publisher

[y

w

of newspapers:

. «Glavezh» (1999 -2003 years. In Kurdish and Russian

languages),
«Georgian Kurds in «Caucasian House» (2009 year, in
Georgian),

«The Voice of Georgian Kurds» (2014 year, in
Georgian).

o600 56gmbo (Jo6rsdg sbgmbo). 35Bgmgdols:
Taas39s90” (1999 — 2003 §. e ©s Oy
9698%9),

“Bodomm3z9wmb  Jmdomgdo  "35335B06  Lobendo”
(2009 §.),

. 4O M3gml JHmgdol bds” (2014 §.)

905JBH™O - 450mI3909¢00.

P.S. T'oroBurcs k n3nanuio : Kapum Ankocu. Kypackue

miemMeHa u ux paccesenue B Mpanckom Kypaucrane Ha
pyoexe XIX — XX BexoB. (U3 iumunoro apxusa K. Aukocn).
Ha rpy3uHnckom si3bike.

Preparing for publication: Karim Ankosi. Kurdish tribes

and their resettlement by in the Iranian Kurdistan at the
turn of XIX - XX centuries. (From the personal archive K.
Ankosi). In Georgian language.
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ABTOBUOT'PAD®HUA
KAPUMA AHKOCH

10.03.2013.

Kapum Anukocu (Kapame AHKOCH) 10 HAIMOHAJIBLHOCTH
Kypa, poawicsa 10 oxkradpsa 1937 rona B ropoae Touancu
(I'py3usi) B cembe OexenueB u3 Ocmanckoii Umnepun
Typuumu. Ero poauresu, nociaegosareaun E3uackoii peaurum,
KaK M Bce Jpyrue npoxxusawmue B I'py3un Kypabi-e3usbl,
BbIHY/KIE€Hbl ObLIM OCTAaBHUTH CBOK POIMHY BCJIEACTBHE
PEJIUTHO3HOIO MpPec/Ie0BaHus U N'eHOL /1A,

Kapum  AHKocHM  y4éHBIH-BOCTOKOBEX, KYpAOBel,
aBTOP KHHUI U HAYyYHBIX CTAaTheill MO KYpPACKOH HCTOPHH,
3THOrpadum, Juteparype, a3biky, ¢oabkiaopy u E3uackoii
peJIuruu.

Kapnm AHKocH KypACKHi 0011eCTBEHHBIH H KYJIbTYPHO-
NPOCBETUTEJLCKHI  JedATeNIb, IMUCaTeNb, KYPHAJIMCT,
NeJaror, BOCIHMTATEIb MHOIHMX MOJIOABIX HANMOHAJIBLHBIX
Ka/IpOB, OpPraHM3aTOp M  PYKOBOAMTEIb  KYPACKHX
00LIeCTBEHHBIX,  HENPABUTEJIbCTBEHHbIX OPraHU3alMi,
KYPACKHX HAIMOHAJNBHBIX (OJBKJIOPHBIX aHcaMOJiei,
OCHOBATEJIb PeJaKI UK PAJHONepeaay HA KYPACKOM fI3bIKe Ha
rocyiapcTBeHHoM paauo I'py3un, HHHIMATOP, OPraHU3aTOoP
U PYKOBOAHMTEJb MHOTMX OOLIECTBEHHO-NMOJIUTHYECKUX H
KYJAbTYPHO-IIPOCBETUTEJIBCKUX MEPONIPUATHH 110 H3yYECHHIO
POIHOI0 KYPACKOIO $3bIKAa, COXPAHEHHI0 KYJIbTYPHOIO

HAacCJeIusl KYPAOB, 3alUTEe TPAKIAHCKUX NPaB KypIOB,
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NPU3HAHUIO MOJIUTHYECKUX U COLMATBbHBIX PAB KyPACKOIo
HALMOHAJILHOIO M €3H/JCKOI0 PeJIMITMO3HOI0 MEHbIINHCTBA,
peraKkTop-u3aTesib KypACKHX raser.

Kapum Ankocu B 1956 romy OKOHYMJI TOMJIMCCKYIO
rPY3UHCKYI0 CcpeiHIO0 mKkoay Ne 54 ¢ oramyumeM Ha
30J10TY1I0 Meiajib. B ToM ke rony moctynuia B ToOmiaucckui
rOCyIapCTBeHHBIN YHUBepcuTeT Ha (akyjabTerT (QU3MKH.
Yepes rox ¢ nejblo rJy00KOro M3y4eHHsi POJHOIO SI3bIKA,
HCTOPMH W KYJBTYPbl KYpPACKOI0 Hapoaa mnepeméjg Ha
¢paxynbrer BocTokoBenenns no cnennanabHoctu Upanckas
¢punonorus, koropbiii okoH4uuJa B 1961 roay.

ITocse oxonuanusi ynusepcurera K. AHkocu padoran
B HHcTuTyTe BOCTOKOBeneHuss Axanemuu Hayk I'py3um
HAYYHBIM COTPYAHMKOM.

B 1979 roay ero mepeBein Ha mapTuiiHyl0o pa0otry B
annapar ILlenrpaiabHoro Komurera KomMyHHCTHYECKOH
napruu I'pysuu B Otaene Aruranuu v Ilponmaranasl, rae
padoran go 1991roma. OxonHumga Beicliylo naptuiiHo-
nonutnyeckyio llIkoay B ropoae baky.

ITo ero mHnumaTuBe ObLIM opraHu3oBaHbl I'opoackoi
CoBer kypackux mnegaroroB Toumnucu, Coer aemyraros
kypaoB Touiamcckoro ropoackoro Cosera, Cexuus
KypACKHUX Xy10:kHUKOB npu Coroze xynoxuukos Ipysuu,
Haponnbiii YHuBepcuTeT VI KYpPACKOI0 HaceJeHMs NPH
pecnybankanckom OomecrTBe ,,3HaHue .

Kapum  AHKoOCM  OpraHm3oBbIBaJ W  IPOBOIMJI

MHOTI'OYHUC/ICHHBbIC KOHIEPTHI U TBOPYECKHUE BEUEpPa, JICKIIUA
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U CeMHHAPbI N0 MCTOPUH, KYJIbTYype, A3bIKY, JUTepaTrype u
peJIMIruH KYPACKOI0 Hapoaa, Beuepa APYKObI M KypACKOH
JINTEPATypbl, BCTPeYH C BHIAHBIMH [eSITeJIAMH HAYKH H
KYJBTYPbl, € TIPEeACTABUTEISAMH 3apy0eiKHBIX KYypPIOB,
E3uackue peqinruo3Hble NpasqHuKM U T. 1.

KapnM AHKOCH OpPraHM3oBBIBAT MOE3AKH KYPACKHX
($o1bKI0PHBIX aHCcaMOJIell KaK 110 TOpoJaM U pecnydankam
obiBIiero Coserckoro Cowsza, Tak M N0 3apy0e:KHbIM
CTPaHaM, COAeCTBOBAJI CTAHOBJICHHI0O M IPOABHKECHHIO
KYPACKOIo ApaMaTrn4yeckoro rearpa B Tonaucu.

KapnmomM AHKocHM ObLIM OpPraHM30BaHblI BbICTABKH
padoTr npogeccHoOHANBHBIX KYPACKHX Xy10:KHHKOB B 1980
u 1989 ronax, usgaHue nmepBoro ajabo6omMa pador KypACKHX
Xyno:xHMKOB I'py3uu; oH siBjsieTcsl aBTOPOM ClieHApUEB U
BeYLIMM MHOTHX TeJle - U pajinonepenay o ;Ku3HU, HICTOPHH,
peJUIrud, HAapOJHOM TBOpYeCTBEe KYpP/AOB, 0€3BO3MeE31HO
NPOBOAMJ YPOKHM MO0 H3YYEHHI0 KYPACKOIO SI3bIKa U
JIMTepaTyphbl.

B 1978 ronxy Kapum AHKOCH OCHOBaJl pelaKIUIO
paauonepenay Ha KYPACKOM si3blKe Ha IroCyIapCTBEeHHOM
Paguo I'py3un, riaBHbIM peIaKTOPOM KOTOPOii padoTaeT 10
CeroHSILIHEro AHsI; UM CO3/1aH YHHKAJIbHbIA MY3bIKAJIbHBIH
¢ona paamo 3anmceil HApOJHBIX NEBUHOB M MY3bIKAHTOB
Kypaos I'py3umn.

KapnmoM AHKocH o0my0JIMKOBaHbI Hay4Hble CTaTbH
U OTAeJdbHbIe KHUTM MO mpodiieMaM KYPACKOro si3bIKa,

JINTePATypbl, HCTOPHH, ITHOTpaduu, GojbKI0pa, e3UICKOH
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pPeJMIHM Ha PpPa3HbIX $3bIKaX, MepBble IBYS3bIYHbIE
Y4eOHUKH: KYpPACKO — I'PY3MHCKHH M KYPACKO — PyCCKMU
OyKBapu, MaTepHAJIbI 110 KYPACKOMY (POJILKJIOPY, HECKOJIBKO
cOopHnkoB MoaMTB E3mackoil penurum, ObL1 pelakTopom
HECKOJIbKO KHHUT 1 COOPHMKOB Ha KYPACKOM SI3bIKe U T. 1.

Ero cruxorBopenuss m paccka3bl ObLIM H3JaHBI HA
KYPACKOM H TPY3MHCKOM s3bIkax. Kapumom Amnkocu
COYMHEHBI CJI0BA W MeJIOAMH MHOIMX IIMPOKO HM3BeCTHBIX
KYpACKHMXIIeCeH, TAKUX KaK,,JlexH,0pano*(,,Booro,0parbsa‘),
»AMe xapHa Kypaucrane“ (,,Mb1 Bepuémes B Kypaucran®),
»XapHa mnem, nemmMapra“(,Bmepén, memmapra“), ,,Xouaa
E3une Cop“ (,I'mMH e3uackoii peaurum®), ,,AX, KyIITM
mupune» (cjaoBa J[l:karapxyna), ,,Baaaro“(,Poauna®) u
apyrue.

B 1999 rony Kapum Ankocu HayaJ u3gaBarth B . ToOwiucu
HA CBOM COOCTBEHHBbIE CPEJACTBA NEPBYI0 ra3eTy Ha KypACKOM
si3bIke ,,Ju1aBex“(,,YTpennsasa 3Be3na*) m rasery «Kypabl
I'py3nu B «KaBka3zckoM aoMe» (Ha IPY3MHCKOM fI3bIKe), ObLI
PelaKTOpPOM 3THX ra3zer.

Kapum AHkKocH y4acTBOBaJl B PadoTe HECKOJIbKHX
MEKIYHAPOJAHBIX H BCECOIO3HBIX HAYYHBIX KOHIPECCOB
U KOH(pepeHUHM 1O TMpodieMaM  BOCTOKOBEJACHUS,
Kypaoseaenuss u E3uackoil penurnu, B TomM umciae, 1
BcemupHoro konrpecca e3maoB B I'epmanum (2000r.),
HAy4YHO# KOHepeHINH 110 KypoBeAeHHI0 B ropoae Epounie
B Upakckom Kypaucrane (2007r.) u T. 1.

Emé B crynenueckue roasl B 1956-57r. Kapum AHkocu
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OpraHu3oBaJl nepByro B I'py3un Kypackyro o01iecTBeHHYIO
oprann3aumio «CoBer 1o padore ¢ KypACKOH MOJIOAEKbIO)
npu I'opoackom Komurtere Komcomona TOuimcu, koropoi
cam pykoBoaui 10 1975 rona.

B 1992 rony Kapum AHKocH OCHOBaJl 001IECTBEHHYIO,
HeNpPaBUTEJbCTBEHHYIO OPraHu3alNuIo »O01IecTBO
Kypackux rpaxaan I'pysum®“. B 1995 rogy nannas
OpraHu3aunmsi N0 ero e HHUIUATHBEe O0beAUHWJIA S
APYTHMX KYPACKHX oOIIecTBeHHbIX opranmsaunum. Ilozxe,
B 1997 roay, 3Tra KypAackasi opraHu3anusi, ONsiT ke MO ero
HHUIIHATHBE, NlepenMeHoBaiach B ,,Corw3 e3uaos I'py3un,
NepBbIM MNpejceaareseM KOTOpPoil oOH OblL1 u30pan. B
1998 rony Kapum AHkocu ObLI OIHHUM H3 HWHHMIHMATOPOB
U ydypeauTeJileM  HeNpPaBHUTEJbCTBEHHBIX  KYPACKHX
opranusaumii: ,,Me:XIyHapoaHblii  (POHJ 3alIMTHI NPaB
U PeJIMTHO3HO-KYJbTYPHOr0 HacJieausi Kypaos®, ,IleHtp
E3unckoii peaurun®, ,,Co103 KypACKOil HHTEUIMTE€HUHH
I'py3un®, ,, Kypackas cexuusi ponga FOHECKO B I'py3un®
U Jp.

KapnM AHKoCHM HeOXHOKpPaTHO HM30upaJicsi B pa3Hble
BbICHINE TOCYIapCTBEHHbIe Ppecny0IMKAHCKHEe KOMMTEThI
u komuccuu I'py3um, OblI HapogHBIM 3acejartesiemM
BepxoBuoro Cyna I'py3um, wiedom PecnyOiaukaHckoi
n3dupareabHoil komuccuu I'py3uun, wienom Ilpesmamyma
Cosera crapeiiiuind HapoaoB KaBkasa, yienom Ilpesnanyma
odmecrBa , Tonmaucenu” m 1. A. Harpaxnén pasHbiMu

rocyaiapCrB€HHbIMHA HarpajiamMmu u rpamMmoraMu, B TOM I4CJI€,
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u ,,Opanenom Yectu I'pysumn®.

Kapum Ankocu siBisiercs: wieHom Coro3a :KypHAJIUCTOB
I'py3umn.

Kapum Amnkocu, Haunmnas ¢ 1960 roma, Oyayuu eme
CTYIeHTOM, HMeJ aKTHBHbIe CBSI3M C <«Acconuanuei
3apyOexnbix Kypackux crygieHtoB B CCCP “ (Mocksa)
H ,Acconuanued KypACKHX cCTyaeHToB B EBpomne»
(«Komasaun xBenakapanm kypa Ja Espomax»), npuHumas
caMoOe HeNOCPeACTBEHHOEe Yy4YacTHe B INPOBOAMMBIX HMH
MepONpHUATHAX, B YACTHOCTH € KYPACKHM aHcam0jieM B
npa3iHoBaHMU Npa3iHuKa «HaBpo3» B Te4eHNH HeCKOJIbKHX
JeT, B padore koHdepeHuuu JleMoOKpaTudeckoi nmapTum
Kypaucrana (Mpak), Bes mnepenucky M BCTpedasicsi €O
MHOTMMH M3BECTHBIMHM KYyPACKMMH YYEeHBbIMH, MHCATEJISIMH,
0011eCTBEHHBIMH, NMOJUTHYECKUMHU JeSITeJSIMH KYypACKOro
HALHMOHAJIBLHO-0CBOOOIMTEIbHOTO IBUKEHHSA H T. 1.

Kapnm AHkocH uMeeT ’KeHy M ABYX Jao4depeil. 7Kena
— 3una Ankocu 1951 roma poxaenus. Crapmasi 104b —
Maauna AHkocu 1973 roga poxaeHusi, mjaamasi 1049b —
I'yabunna Ankocn 1975 roga poxkaenus. 7Kena umHkeHep
no Jerkoi mnpombinuieHHoctu. Crapmas aous Maauna
OKOHYMJIA AKAaJeMHI0 CHOPTAa M (PU3MYECKOH KYJILTYPHI
I'py3nu n paGoraer Tpenepom cOopHoii IlIBeiinapum mo
JKEeHCKOM XYI0’KeCTBEHHOH TIMMHacTuke. Muaamas 1o4b
I'yabunna, okonunia B I'py3uu n I'epmanum ropuauyeckue

(akyabTeThl U Tenepsb padoraet wpucTtom B l'epmanun.
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AUTOBIOGRAPHY
OF KARIM ANKOSI
10.03.2013.

Karim Ankosi, Kurd by nationality, was born on
October 10, 1937 in Thilisi (Georgia) into the family
of the refugees from Ottoman Imperia ( Turkey). His
parents, followers of Ezidi religion, as well as other
resident Kurds - Ezids of Georgia, were forced to leave
their homeland due to religious persecution and genocide.

Karim Ankosi is a scientist - orientalist, expert of the
Kurdish language, author of many books and scientific
articles on Kurdish history, ethnography, literature,
language, folklore and Ezidi religion.

Karim Ankosi is a social and cultural — elucidative
activist, writer, journalist, teacher, educator of great
number of young national specialists, organizer and leader
of Kurdish public and nongovernmental organizations
and Kurdish national folklore ensembles. Is the founder
of the editorial office of broadcasting in Kurdish under
the Georgian state radio. He is an organizer and leader of
lots of social, political, cultural and educative activities for
learning native Kurdish language, maintaining Kurdish
cultural heritage and for protection and recognition of
civil, social and political rights of Kurds,as national-
religious minority. Is the editor and publisher of Kurdish

newspapers.
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Karim Ankosi graduated from high school Ne54 with
honors in 1956 and was awarded with golden medal. In the
same year he entered Thilisi State University on the faculty
of Physics. In a year, in order to deepen his knowledge of the
native language, history and culture of the Kurdish people,
joined the faculty of Oriental Studies, Iranian philology
department, from which he graduated in 1961.

After graduation, K. Ankosi worked at the Institute of
Oriental Studies of the Academy of Sciences of Georgia as
researcher.

In 1979 he was transferred to party work in the
apparatus of Central Committee of Communist Party of
Georgia in the department of Agitation and Propaganda
where he worked until 1991. He finished Supreme Party
School in Baku.

Under his initiative : City Council of Kurdish teachers
of Thilisi, the Board of Kurdish Deputies of the Thilisi City
Council, Section of Kurdish artists under the Union of
Georgian Artists, the People’s University for the Kurdish
population in the national Society “Knowledge”, were
organized.

Karim Ankosi organized and conducted numerous
concerts and creative parties, friendship parties, meetings
with prominent figures of science and culture, with
representatives of foreign Kurds, Ezidi religious festivals,
lectures and seminars on the history, culture, language,

literature, and religion of the Kurdish people etc.
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Karim Ankosi organized trips for Kurdish folklore
ensembles to different cities and republics of former
Soviet Union as well as to different foreign countries.
He played a great role in the forming and promoting of
Kurdish drama theatre in Tbilisi.

The exhibitions of the works of professional Kurdish
artists and the publication of their first album was also
organized by Karim Ankosi in 1980 and 1989. He is
the author and presenter of lots of TV and radio
programs, about the life, culture, people’s art. He gave
lessons of Kurdish to his people free of charge.

In 1978 Karim Ankosi founded the editorial office of
broadcasting in Kurdish under the Georgian State Radio
where he is still working as an editor — in — chief now. He
also created the unique musical fund of radio recording
of popular Kurdish folk singers and musicians living in
Georgia.

Karim Ankosi published scientific articles and books
in different languages on problems of the Kurdish
language, literature, history, ethnography, folklore, Ezidi
religion as well as the first bilingual textbooks; Kurdish —
Russian and Kurdish — Georgian ABC books, materials
on Kurdish folklore, several collections of prayers of Ezidi
religion, was the editor of several books in Kurdish.

His poems and stories were published in  Kurdish and
Georgian languages. He wrote the words and created the

melodies of some popular Kurdish songs such as “Lexin,
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brano” (“Ahead, brothers”), “Ame herne Kurdistane”
(“We will return to Kurdistan”), “Herne pes pesmerge”
(“Ahead guerrillas”), “Hola Ezide Sor” (“Hymn of Ezidi
religion”), “Ax, Kushtim shirine (The words of Jagarxun),
“Weleto” (“Mothreland”) and others.

In 1999 the first Kurdish newspaper “Glavej” (“The
morning star”) and the newspaper “Kurds of Georgia
in the Caucasian house” in Georgian  were published
in Thilisi on Karim Ankosi’s own means and he was
the editor of these newspapers.

Karim Ankosi took part in the work of several
International and All-Union Congresses and Conferences
on the problems of Oriental studies including the first
World congress of Ezids in Germany, in 2000 and the
scientific conference of Kurds in the town of Erbil in
Iraqi Kurdistan in 2006.

Being a studentin 1956 — 57 Karim Ankosi organized
the first in Georgia Kurdish public organization “Council
to work with the Kurdish youth” under the Municipal
Committee of the Communist Youth League of Thilisi, which
he headed until 1975.

In 1992 Karim Ankosi organized public, non -
governmental organization “Society of Kurdish citizens
of Georgia” which by his own initiative brought together
five other public Kurdish organizations. Later in 1997 this
Kurdish organization again by the initiative of K. Ankosi

was renamed into “The Union of Ezids of Georgia” and
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he was chosen as the chairman of this Union.

In 1998 Karim Ankosi was one of the initiators and
founders of non - governmental Kurdish organizations:
“ International fund of defending rights and religious
and cultural heritage of Kurds”, “The center of Ezidi
religion”, “Union of the representatives of Kurdish
intelligentsia”, “The Kurdish section of the fund of
UNESKO in Georgia”.

Karim Ankosi was repeatedly chosen for different
supreme state republic committees and commissions, he
was people’s assessor of Supreme Court of Georgia,
the member of republic election committee of Georgia,
the member of Presidium of the Soviet of Elders of
Caucasian people, the member of Presidium of the
society “Thbiliseli”. He is awarded different state rewards
and credentials including “The Badge of Honor of
Georgia”

Karim Ankosi is a member of the Union of journalists
of Georgia. Being a student he had active relations with
the association of foreign Kurdish students of USSR
and the association of Kurdish students in Europe and
took an active part in activities devoting to their holiday
Nawruz. He also took an active part in the work of the
Conference of Democratic Party of Kurdistan, conducted
correspondence and met with many well-known Kurdish
scholars, writers, public and political figures of Kurdish

national liberation movement.
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Karim Ankosi has a wife and two daughters. His
wife’s name is Zina Ankosi, she was born in 1951
and is an engineer of light industry by profession.
His elder daughter - Madina was born in 1973, she
graduated from Academy of Sports and Physical culture
in Georgia and works as a trainer of Swiss national team
in women’s artistic gymnastics. His younger daughter
named Gulchina was bornin 1975 and works as a lawyer
in Germany. She studied law both in Germany and
Thilisi.
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